
4 4 . évfolyam 1886. 34. szám- Debreczen, vasárnap, augusztus 22. 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Bebreczcnben. 
Egész é v r e . . . . . . . . . 2 f r i 
Fé lévre . . . . . . . . . . . 1 B 

Negyedévre . . . . . . . . 5 0 kr, 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
E g y e s s z á m á r a 4 k r . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

, öMira-iraMDi 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

l| H i r d e t é s i d i j a k : | 
[| Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többazö-; 
j riaél 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
I kedvező engedmények tétetnek. 
I Bélyogdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
! „Ny í l t t é r i ben megjelenő közlemény 
! minden pet i t sora 15 k r . j 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-! 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s a t h y Káro ly és| 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében,'; 
Budapesten; G o l d b o r g e r A. V. és II a a-
s e n a t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágábai^ 
H a a s e n s t e i n é s Y o g l e r , A. Oppolik,, 
S c h a 1 o ck II., S t e r n M 6 r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : (*, JJ. 
D a n h o és M o s s e R u d o l f hirdetem 

intézetében fogadtatnak el. 

A család és a nevelés. 
II. 

Midőn lá t juk a va l l á s t a lanság rombolása i t , 
melyek le lk i i smere t lenség , önzés , t á r sada lmi 
sociaiizmus, öngyi lkosságok, házas ság tö ré sek 
stb. a l ak jában j e l e n t k e z n e k , -— okve t lenü l föl 
kell t ennünk a k é r d é s t : hol van e puszt í tó 
nyavalyának b ö l c s ő j e ; miképen l ehe tne ezti 
legkönnyebb módon e l fo j tan i? S b á r m e n n y i t 
gondolkozunk is e k é r d é s e k elseje fölött, ha 
logikánk és megfigyeléseink helyesek, oda j u 
tünk, hogy a h iba a c sa ládban van. Csa láda ink 
vallástalanok s ezé r t i lyenek lesznek a gyé r 
mekek is. H o g y h a t e h á t e z t nem akar juk , 
kerüljük a m a z t . V a g y i s : e lőször l együnk 
vallásosak mi m a g u n k , a családfők s a z t á n még 
szükséges, hogy g y e r m e k e i n k e t va l l ásosságra 
neveljük. 

I g a z : o d a j u t o t t u n k immár , hogy a gúny 
legmaróbb fegyverei é r ik a va l lásosságban buz 
gót. De az i g a z s á g n a k is van pajzsa , melyről 
visszapattognak az os toba g ú n y a l a t t omos nyilai . 
E pajzs k é t részből á l l : E g y i k r é szé t képezi a 
vallásos e m b e r t e rmésze t e s szerénysége , mely 
nem fitogtatja e rénye i t . Megfér a hi t és erény 
a családi kis s z e n t é l y b e n ; semmi szükség ar ra , 
hogy a profán vi lág p iaczá ra v igyük ki . így 
mintegy t i tokban , fal tünós nélkül l ehe tünk val 
lásosak s nem i smervén d r ága k incsünke t , nem 
orozhatják az t el tő lünk a gonoszok. 

Nem a k a r u n k fé l reér te tn i . H i t ü n k r ő l val­
lást tenni igenis szükséges , oly módon, a min t 
azt a je l lemes e m b e r h e z illő ha t á rozo t t s ág 
követel i . Csak n e igyekezzünk val lásosságból 
eredő t e t t e inknek b á m u l ó k a t szerezni , mer t 
akkor a gúny mel lé k ö n n y e n gyanús í t á s is 
rulhat . 

H a így igazságunkban erősen bizván min­
dig és m i n d e n ü t t b á t r a n megval l juk keb lünk 
I s t ené t : e b á t o r s á g lesz a gúnyok ellen paj 
zsunknak második része . 

N e m ü tköz ik h á t semmi komoly a k a 
dályba a családfők va l lásossága s azzal együ t t 
a g y e r m e k e k val lásos neve lése sem. M e r t tud­
valevő, hogy e m b e r e k e t pé lda á l ta l neve lünk 
leginkább. Az okos szü lőknek n é m a s á g á b a n is 
ékesen szóló pé ldá ja megragad ja a gye rme k 
szivét s édes szüleit p a r a n c s nélkül is köve tn i 
fogja ő. A z é r t ke rü l jünk a házná l minden oly 

T - Á J E t - O Z A . 

Az e l é g i á r ól . 
Nincs fájdalom, melyre gyógyirt ne nyújtana 

az idő és nincs öröm, mely felhőtlenül, t isztán 
maradna meg a szívben. Ez emberi sors volt kez­
det óta s az is marad. És ennek meggondolása 
aéltán heviti dalra a keble t ; igy származik az 
elégia. Némelyek máskép irják körül e műfajt, de 
ezen definitióknak nagy része hibás. Igazoljuk 
állításunkat. 

Van, a ki igy szól : „az elégia tárgya mindig 
valamely elvesztett, az emlékezetben kadvesen élő, 
visszasovárgott, de reménytelenül óhajtott tárgy 
Mán epedés." E meghatározás kissé szükkörü. 
Hiszen akkor a fájdalmak eltűnése fölött érzett 
megnyugvás, vagy a jövőnek előrelátott és ret te­
gett csapásaitól félelem nem lehetne tárgya az 
elegiának. Ez ellen pedig nagyon sok s igen szép 
ide tartozó költeményünk tiltakoznék (Mohács 
Kisfaluditól, Cornelia emlékezete, Szeptember 
'égén, Messze vándoroltam stb. stb.) 

Mások ily formán beszélnek: az elégia a 
lecsillapult fájdalom-viharnak még bánatos, de 
már biztató dala. Szokták ezt másként Petőfinek 
e§y sorával is kifejezni, mondván: az elégia oly 
lyrai költemény, mely akkor fakad a dalnok szivé­
ből, midőn már abban „a fájdalmak szélvésze ki­
tombolt, elzúgott, megszűnt, elenyészed (Messze 
"vándoroltam.) E két utóbbi meghatározás tehát 
pgyre megy ki. De a kettő együtt is szükkörü 
Hova soroljuk a k k o r : „Honvágy", „Zrínyi éneke^, 
»A dalnok búja", „Családi képK , czimü költeme-

: gyeinket, melyek már csakugyan a reménytelen 
fájdalmat zensnk ? 

Az e l e ^ tárgya tehát a mulandóság gon­
dolatába elmerülés, vonatkozzék bár az a múlt 
Vagy jövő keserveire, vagy az eltűnt örömökre. 
<*gy a vesztett kedvas tárgyra emlékezés örömmel 

szót, beszédet vagy te t t e t , mely az e rkölcs i ség 
gel e l lenkezik. Legyen a szülék szája és miiv 
den cse lekedete folytonos h i rdetője az élő hit­
nek ; ne szól janak ajkaik i l let lenül semmiről , 
különösen ne a val lási do lgok ró l ! 

Még ke t tő t kell i t t megjegyeznünk. A 
maga va l lásá t mindig legjobban szeret i az em 
b e r ; ez rendjén van. D e ne legyenek a szülők 
e l fogul tak! A mig sajá t h i tüke t magasztal ják 
ne sé r t sék addig a más meggyőződését s e ! S 
különösen ne gyűlöl jük vagy fumigáljuk em­
b e r t á r s a i n k a t csak azér t , m e r t az más h i te t 
vall, min t m i ! Mer t igy szere te t he lye t t gyülö' 
l e te t t o l tunk a g y e r m e k e k szivébe, a mi pedig 
semmiképen sem keresz tény i . E l v ü n k l e g y n : 
minden val lás egyforma, de nekem az enyém 
legjobb. 

D e t évedne az a szülő is, a k i csinált 
val lásossággal a k a r n a ha tn i g y e r m e k é r e . Oh, 
a k is fiuk és kis l eánykák h a m a r ra j ta érnek 
b e n n ü n k e t a c sa l á son! É s a k k o r az tán hasz­
t a lan minden t ö r e k v é s ü n k a r r a , hogy Őket is­
tenfé lőkké neveljük. A nevelésben semmi sem 
bosszulja meg m a g á t erősebben, mint a t e t t e 
t e t t példa, ő r i z z e n et től I s t en minden szülőt ! 

M é g egy v a n há t r a , a mi különös figyelmet 
é rdemel s e z a gye rmek környeze te . Hiábava ló 
a mi legjobb pé ldánk is, ha azt egyedül csak 
tő lünk látja gye rmekünk . Legyen az ő égés: 
kö rnyeze t e val lásos. Különös figyelem fordi 
t andó a c s e l é d e k r e ; korbácsol juk ki házunkból 
az o lyanokat , kik erkölcs te len t e t t ekben gyö­
nyörködnek , vagy un ta lan t r á g á r szavakkal 
élnek, ha bá i mily j ó dolgosak, vagy hűek len 
nének is kölönben. 

Még e g y s z e r : Az egyéni és t á r sada lmi 
bajok megszün te tésé re l egha ta lmasabb eszköz 
a nevelés . E z különösen a család teendője 
legyen h á t ez vallásos s nevelje magzata i t 
val lásosságra . Pé ldáva l együt t j á r ó szokta tás 
és a kö rnyeze t t i s z t án t a r t á sa legyenek e r r e 
eszközei . De mindenek fölött áll a család j ó 
p é l d á j a ; ezér t szíveljük meg az e lmondot taka t . 

A tá r sada lom és gyermeke i t ek üdve k é r : 
S z ü ' ő k , l e g y e t e k v a l l á s o s a k ! 

A l s z e g i . 

Nagyvilági hírek. 
— Töriikorzzágról azt beszélik, hogy 

egyezményt kötne az oroszszal, mert a félhold, 
mióta fényét veszté, hamar válik szélkakassá, 

tölti el a költő szivét; de ez öröm nem lehet csa­
pongó, mert az elvesztés fájdalma mérsékelni 
fogja azt s viszont az öröm a fájdalmat is. Az 
elmúlt bánat zengésékor ismét a jelen nyugalma 
szelidtti a szívben még meglevő fájdalmakat; s ha 
a jövőnek előre érzett csapásai rettegtetik a költő 
szivét, ott a boldog jelen, ott megnyugvást talál. 
Igy tehát Gregossal szólva : „az elégia az érzel­
mek középfokán majd reménylő fájdalmat, majd 
féltékeny örömet zeng." 

Mindezek után az elégia fogalmát igy adhat-
nók talán helyesen : Az elégia a mulandóság gon­
dolatában elmerülő és megnyugodó költői lélek 
dala, mely tulcsapongás nélkül zeng örömet, zeng 
bánatot egyaránt. . . , , , , 

Tárgyához képest az elégia előadása is inkább 
elmélkedő, de az érzelem melegétől áthatva. Az 
elmélkedő léleknek képei, hasonlatai sokkal ter­
jedtebbek, mint a dalban. De e terjedtség ne legyen 
az epikáé, mert akkor vészit az érzelmesség. Az 
elégia előadásának e benső terjedtsége vonja ma­
gával a külsőt. E műfaj hosszú sorokban, terjedel­
mes szakokban iratik. Leggyakrabban időmértékes 
sorokkal találkozunk. Régebben pedig épen csak 

distichon volt az elegiának általánosan elfogadott 
külalakja. (Innen a distichon másik elnevezése: 
versus elegiacus.) Azonban ütemes sorokban is 
csak oly szép lehet az, mint mértékekben. A rímek 

melik a forma tökélyét, de el is hagyhatók.^ f 
Lássuk az elmondottakat egy rövid példából! 

" * 
S z e p t e m b e r v é g é n . . . . . • 

Még nyiinak a völgyben a kerti virágok, j 
Még zöldéi a nyárfa az ablak előtt j • 
De látod araottan a téli világot ? 
Már hó takará el a bérezi tetőt. 
Még ifja szivemben a lángsugaru nyár, 
S még benne virit az egész kikelet; 
De ime sötét hajam őszbe vegyül már, 
A.tél dere már megitté fejemet. ^ 

melyet a szél iránya forgat. — Az orosz 
Mauleazusban nyugtalanság van az örmények 
közt a miatt , hogy őket is bevonják a katonai 
szolgálatba; a georgiaiak közt pedig az oroszositás 
mia t t ; mind a két helyen olyan ostromállapot-féle 
helyzet van. — Brüsszelben az a hir, hogy 
mivel a munkásgytilés elég rendben folyt le, a 
a király több elítéltnek kegyelmet ad, de általános 
bocsánatadásról, minőt a munkás nép vár, nem 
lehet szó. — Napóleon napját (oug. 15.) 
párizsi bonapartisták nagy lakomával ülték meg, 
vagy nyolezszázan ; Jollibois elnök jelenté be Vik­
tor berezeg üdvözletét; jelen volt egy 96 éves agg 
is, ki Napóleonnal együtt volt Szent-Ilona szigetén, 
nagy zajjal üdvözlék, kiáltva : „éljen a császár, le 
a köztársasággal !ö — Móniéból az a hir, hogy 
Olaszország lépést tesz a német-osztrák-magyar 
szövetségbe való léphetósre ; gr. Robilant külügy­
miniszter pndig csakugyan készült Bécsbe, de 
azért mondott le róla , mert a terv előre is zajt 
Ütött. Egy párizsi lap szer int : a gróf cBak neje 
rokonait látogatta volna meg Ausztriában. 
Varnell pártjának az irek sok S2emrehányást 
tesznek, mivel híveiknek teljes sikert Ígértek. A 
düh nagy. Vasárnap Portodwnál az angol vasútra 
is lődöztek s kövekkel dobálták. 

Hazai hirek. 
— Budapesten, a történelmi kiállítás 

megnyitása múlt vasárnap igen nagy számú közön 
ség jelenlétében ment végbe. A közönség soraiban 
jelen voltak az összes tábornokok és törzstisztikar. 
Tisza Kálmán kormányelnök beszédében kiemelte 
a hadsereg és a nemzet együttérzésének fontos 
ságát és a kiállítást megnyitottnak nyilvánította. — 
Gyűrött Dr. Kovács Pál , a legidősebb magyar 
író, Vörösmartby kortársa, ki élete végéig, meg 
őrizte kifogyhatatlan humorát, elhunyt.— A ko­
lozsvári párbajban megsebesült Várady 
Ferencz tanfelügyelő állapota, a folyton fokozódó 
gyöngeség miatt aggodalomra ad okot. —• Wtw« 
esa história. Egy fiatalúr a pécsi dalünne­
pen furcsán szerepelt, azt mondva, hogy ő dr 
Szabolcsi Sándor hiilapiró s mivel elhitték, hogy 
az, forgott is uri társaságokban és a jury körökben. 
Egy nap azonban ezt az ifjú urat bekísérte a rend­
őrség. Gaal Ferencz szabadkai jury-tagnak ugyanis 
az „Arany hajó" szobájában, a hol lakott, alvás 
közben ellopták az arany óráját és lánczát. Egy 
ügyes rendőrbizíos azonban vis-szahosta neki a 
zálogházból, a hol húsz forintért volt elzálogosítva. 
Kisült, hogy ezt az ifjú ur cselekedte, a kinek dok­
torsága, hirlapirósága, sőt hangzatos magyar neve 
is hamis. Be is ismerte gyalázatos tettét, a még 
meglevő 15 irtot visszaadta s tanuk aláírása mel­
lett Írásban kötelezte magát, hogy a hiányzó 5 
frtot táviratilag megküldi. Kár volt szélnek eresz­
teni ! — Katonai lóverseny. Az aradi nagy 
gyakorlatok alkalmával a gyakorlaton levő huszár­
ezredek tisztikara lóversenyt rendezett, mely a 

Elhull a virá^, eliramlik az élet. . . 
Ülj hitvesem, ülj az ölembe ide! 
Ki most fejedet kebelemre tevéd le, 
Holnap nem omolsz-e sírom fölibe? 
Oh mondd, ha elébb halok el, tetemimre 
Könnyezve boritasz-e szemfödelet? 
S rá birhat-e majdan egy ifja szerelme, 
Hogy elhagyod érte az én nevemet? 

Ha eldobod egykor az özvegyi fátyolt, 
Fejfámra sötét lobogóul akaszd: 

• Én feljövök érte a síri világból 
Az éj közepén, s oda elviszem azt, 
Letörleni véle könnyűimet érted, 
Ki könnyeden elfeleded hivedet, 
S e sziv sebeit bekötözni, l<i téged 
Még akkor is, ott is örökre szereti 

JPetéfi Sándor. 

Az egész költemény egy gyönyörű visio. 
Még ezer virág ékiti a völgyet, de a bóta-

karta bérezi tető, a mulandóságra emlékezteti a 
költőt. El is merül e gondolatban. Virág és szépség, 
az.élet örömei, mind, mind elmúlnak egykor. És 

lmulik egykor, miért annyit küzdött a költő s mi 
lángíelkének üdvadó vala, ah! elmúlik a hölgy 
szerelme is. Csak egyen nem vehet hatalmat a 
halál, csak egy marad meg mindörökké: a költő, 
szerelme a z ; eljő a siri világból, hogy meglássa 
az imádott hütelent s elvigye az özvegység eldo­
bott fátyolát, emlékül, fájó, kínos emlékül a s i rba! 
E gondolatok rettegtetik a költő szivét, mint a 
jövőnek előrelátott (a oly igazán látott!) keservei. 
Hol van a toll, mely leírhatná e rettegést, ha aj 
jelen boldogsága nem szeliditeoé az t ! ? De még 
ifjú szivében a lángsugaru nyár van; még keblén 
pihen a rajongva szeretett hölgy. Ez vigasztalja 
ő t ; a a jövő fájdalmán átdereng a jelenlét boldog­
sága s igy a metsző keservek forró érzel ürességgé 
szelídülnek. Ez tehát egészen elégiái tárgy. 

múlt pénteken folyt le a legszebb idő mellett. A 
15-dik huszárezred tisztikara közzül dijat nyer tek: 
Kuthschenhttch főhudnugy, Scholcz hadnagy, Ko­
min János főhadnagy és Révész Bálint hadnagy. - -
Wélegyházt* közgyűlése, Kocsis Sándor indít­
ványára, Kossuth Lajost díszpolgárrá választá meg, 
megkeresve a rendezett tanácsú városokat e példa 
követésére, a mire egy ellenzéki lap aggodalmát 
fejezi ki, mert sok ily városban a kormánypárt 
van löbbségbon s Kossuth nevét nem volna szabad 
u pártviszályok körébe vonni. •— JUassán igen 
szívesen fogadták a hazatért dalegyletet, melyhez 
Müntser Tivadar polgármester mondott, üdvözlő 
beszédet, az ödszegyüít közönség éljenzése mellett. 

Debreezeni hirek. 
— A főiskola kiíréböl. A debreczeni 

ev. ref. theologiai ós jogakadémiában a boirások 
a jövő iskolai évre szeptember 1—8 napjain tör­
ténnek, szeptember 9-én d. e. 8 órakor isteni 
tisztelettel nyittatik meg a tanév. Pót- és javító­
vizsgákra jelentkezés szeptember 3, ezen vizsgák 
szeptember 4 én d. u. 3 órakor tar ta tnak meg. 
Alap- és állam-vizsgák szeptember G-án veszik 
kezdetűket, folyamodványok szeptember 5, déli 
10 óráig adandók be. Bentlakási, konviktusi, tan-
dijelengedési kérvények kellőleg felszerelve szep­
tember első napjaiban beadassanak. Az akadémiai 
igazgató. — JEltátwzott tanár. H a r a s z t h y 
Gyula, ki 8 évig a helybeli r. kath. gymnáziumban 
mint tanár közmegelégedésre működött, ungvári 
tanárrá választatván, városunkból elköltözött. — 
Véres verekedés színhelye volt hétfőn 
a baromvásártéri csapszék, hol néhány böszörmé­
nyi ember borozás közben összeszólalkozott; azu­
tán ökölre, botra mentek s közéjük lecsilapitani 
ment Kiss Sándor rendőrt is megütötte egy Feketo 
István nevű bajdu ivadék. Er re másik rendőr sie­
tett elő Molnár Mihály és heves tusakodás fejlett 
ki a két rendőr s a böszörményiek között, kiknek 
'száma rohamosan szaporodott s kik egymás hátát 
és fejét döngették. Végre Mészáros Kálmán mező-
rendőrkapitány 8 lovas rendőrrel szétugrasztotta a 
nagytömeget, 4 embert, a főkoloupotokat befoga­
to t t ; ezek most a börtönben várják büntetéseket , 
egyet pedig Fekete Istvánt, ki oly súlyos sebtket 
kapott , hogy ha az orvos félórát késik, a halál fia, 
kórházba kellett szállítani. — A megjutal­
mazott becsületesség. Egy vidéki, tekin­
télyes, gazdag uri ember a városháza teiületen 
elvesztette tárczáját,Kovács városi hajdú látta, mi­
dőn a tárcza a földre esett ; fölvette tehát s utánna 
sietett vele, hogy átadja a vidéki urnák. Meg nem 
állhatta azonban, hogy bele ne nézzen s nagy meg­
lepetésére a tárcza tele volt bankóval. Yolt benne 
körülbelől vagy nyolezezer forint. Persze, hogy 
nagy volt öröme a vidéki urnák, midőn zsebéhez 
kapva, meggyőződött róla, hogy a tárcza csaku­
gyan az övé. Örömmel vette á t tárczáját a becsü­
letes megtalálótól s e g y (!) f o r i n t t a l jutal-

Az előadás is megfelelő gondolati s meleg. Az 
első szak a m á s o d i k a k első sorával egy összetar­
tozó hasonlat, kihagyatván a hasonlító kötőszók. 
( A m i n t még nyílnak a völgyben stb., u g y még 
ifjú szivemben stb.) De szép metsphorákban sincs 
itt hiány. (Még ifjú s z i v e m b e n a lángsugaru 
n y á r , Még b e n n e virit az egész kikelet. A 
tél dere megtité fejemet.) Ez utóbbi különben gyö­
nyörű megszemélyesítés is. A második szak szépségét 
különösen emelik a kérdések, melyek felelet nélkül 
maradnak ugyan (mi magában véve is szép alakzat 
volna), de a költő ugy folytatja elmélkedését, 
mintha a kedvezőtlen feleletet már megkapta 
volna. Igy : 

„HolnBp nem omolsz-e sirom fölibe?" A 
költő a feleletet saját balsejtelmei közt megtalál­
ván, a következő sorokban mondja el azt ismét: 

, . . .ha előbb halok el, tetemimre 
Könnyezve boritasz-e szemföd<-lel?w 

És újra, mintha a sejtés azt felelné, hogy 
ti, tovább kérdez : 

„S rá birhat-e majdan egy jfju szerelme, 
Hogy elhagyod éiie az én nevemet?" 

Ezen utolsó kérdésre sem várván be a fele­
letet, a harmadik versszakban a borús sejtelem 
kissé erős kifakadásai utáu önkeblében, az önbecs-
érzeteu talál megnyugvást. A hü szerelem nyújtja 
azt, még akkor is, ha hűtlenség jut osztályrészéül. 
És az eldobott özvegyi fátyol majd behegeszti a 
sebet, melyet a hűtlenség a hü szerelmen e j t ! 
Ezek a gondolatok a megnyugtatók. Az előadásról 
is.elmoDdhatjuk tehát, hogy elégiái. 

De nem hagyhatom említés nélkül a költe­
ménynek azt a szépségét sem, = melyet a kissé kü­
lönösen kezelt díszítő jelzők kölcsönöznek neki. Az 
összetett szók határozó szavai vannak itt mellék­
nevekké s jelzőkké alakítva; és ez igen emeli azt 
a melanchoükus benyomást, melyet a költemény 

9ffaJ. ggjpr^w^ig iáQgí *=zmw tói ±%r saoLöll^laclot; -%rm,x\ ossbtölxrpb. 
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mázta meg becsületessége miatt. — A felállt 
tetndó izr. elemi iskola ügyében a hitköz 
ség képviselő testülete akként intézkedett, hogy 
tiszteletbeli igazgatóul és egyátalán az iskola 
feletti felügyelettel Dr. S z á n t ó Sámuel keresk. 
iskolai tanárt bízta meg, illetőleg kérte fel. —-
A t$Q. ezred Oebreczenben állomásozó 
2, és 3. zászlóalja kedden hajnalban innen a Nagy-
Váradon tartandó nagy hadgyakorlatokra indult. 
Vele ment az ezred zenekara is. — Tanítónő 
választás. A helybeli kath. egyháznál f. hó 15-én 
ejtett meg az elemi iskolai tanítónő választás, meg­
választatott Z s i g m o n d y Júlia k. a., ki Baján 
— az apácza zárdában — már 6 év óta közmeg­
elégedéssel működött,—M.»Pércsen ismét gyil­
kosság történt. Szerdán reggel 8 órakor Varga Péter 
egy kétcsövű pisztolylyal a nála szolgálatban levő 
Pesti Lajost agyonlőtte. A vizsgálat azonnal meg-
indíttatott. Varga Pétert pedig letartóztatták, ki 
ki a község házánál személyesen jelentette fel ma­
gát. Az ügy a debreezeni törvényszék bünfenyitő 
osztályánál van. — Jegyzi* választás Jó-
zsán. A Józsai jegyzői állomás betöltése ma, 
vasárn.ip, lesz. Az eddigi jelek szerint a választók 
többségének, sőt talán összeségének bizalma Sze­
keres Bálint ottani helyettes jegyzőre fog esni. — 
A múlt vasárnapi lóverseny nem nagy 
közönség jelenlétében folyt le. A báró Bánffy 
istállójának volt legtöbb szerencséje. A kétezer-
frankos nagy államdijat báró Bánffy „Bibis"-e 
nyerte el; az ellene küzdő „Kecses" Harkányi 
Andor lova, pályát tévesztett. Szintén „Bibis"-é 
lett Debreczen város száz aranyos dija is. A gát-
vorseny ezer frankját báró Bánffy György „Mirau-
dola"-ja vitte el; a 800 forintos egyleti dij Har­
kányi János nProblem"-jének jutott; az ezer 
frankos államdijat Gencsi Zoltán „Criterion"-ja 
küzdötte ki; végül az asszonyságok dija a báró 
Bánffy „Agotaa-jáé lőn. Bizony kár azt az áldoza 
tot, melyet városunk egy pár mágnás mulatságára 
hoz, kisdedóvodára nem fordítani, melyre a nélkül is 
égető szükség van. — Wjsebmetszés a vasú­
ton. A „Nagy-Várad"-ban olvassuk: „A hétfőn 
d. u. Püspök-Ladány felől jövő vasúton C s a n a 
József debreezeni kereskedőt két zsebmetsző 
kizsebelte. Az egyik hátulról megtaszitá s a másik 
e pillanatban elölről rádőlt, mialatt rendkívüli 
ügyességgel pénztárczáját és jegyzőkönyvét zsebé­
ből kivette. A tárczában egy darab százas és há­
rom darab ötös volt. Különösen figyelmeztetjük az 
utazó közönséget, hogy a püspök-ladányi, szolnoki, 
njszászi, csabai és bánffi-bunyadi állomásokon 
óvatos legyen, mert mint a rendőrség tudatja, a 
zsebmetszők a nevezett állomásokon valósággal 
tanyát ütöttek." 

— Hymen, B e r n á t Albert kereskedő 
eljegyezte helyben S t a r k Lina kisasszonyt. — 
F é n y e s e sküvő . A svábhegyi Wein-villában 
kedden diszes esküvő volt: We in Antónia kis­
asszonyé, Wein János vízvezetéki igazgató kedves| 
kányáé, dr. C s i k ó s Sándor helybeli jeles orvos 
sal; a villa földíszített verandáján Révész Bálint 
ref. püspök eskette a boldog párt, nagyszámú nász­
nép jelenlétében; násznagy Ábrányi Emil volt, 
nyoszolyóasszonyok özv. Maderspach Viktorné és 
Vaszilievich Vazulné úrnők. — K l e i n Ignácz 
bökönyi birtokos eljegyezte Kupfer József helybeli 
kereskedő kedves és bájos leányát Boriskát, 
Szerdán délután esküdött örök hűséget F e j s z é s 
Márton óvári ref. tánitó, helybeli polgár Kiss Gá 
bor kedves leányával, Róza kisasszonynyal. — 
N a g y v á r a d o n K o m o r n y i k Ilka k. a. Ko­
mornyik József kedves leányával esküvője közelebb 
ment végbe ifj Bika János ökrösi körjegyzővel; 
az esküvő a görög templomban, a nászebéd a ten 
kei fürdőben volt. 

—. Malálozások. G r é f Sándor helybeli 
órást megrendítő csapás érte. Fia, Lajos, ki,— mint 
ügyvédjeiölt, — társasköreinknek kedvelt ifjú alakja 
volt, e hó 17-én rövid szenvedés után elhunyt A 
reményteljes ifjú, ki elhunytával a szülők sok évi 
gondjának gyümölcsét sörömét vitte a sirba, csütör 
tökön adatott át nagy részvét mellett az örök nyu 
galomnak. — Bocs ka y Mihály, volt H.-I)orogh 
városi hivatalnok f, hó 7-én elhunyt, temetése 

8-kán meut 
poraikra 1 

be nagy részvét mellett. Béke 

Ujdoii§ágok. 

különben is nyújt (bérezi tető = béreztető, özvegyi 
fátyol, síri világ.) Egyéb diszitő jelzők is vannak 
még, mint pld. lángsugara nyár, sötét haj, sötét 
lobogó stb. Nevezetesebb költői szépségek még: 
a sok ellentét, mely a fenttárgyalt nagy hasonlat­
nak (I, versszak) alkotó részei között van. 

Külalakra nézve mindhárom versszak 8—8 
dactylusi sorból áll, minden sor felütéssel kezdődik. 
E felütésen kívül a páratlan sorok négy, a párosak 
negyedfél lábasak. Minden négy-négy sorban 
keresztrim van. 

Vannak, kik e költeményt a dalok közé sorol­
ják, de mások határozottan a legszobb elégiák 
között mutatják ki számára a helyet. Az előbbieket 
talán a mü rövidsége vezeti. De valamely műnek 
ide vagy oda beosztásánál nem a külcő toíjeueiélü, 
hanem a tárgy maga s a feldolgozás benső formája 
a mérvadók. E tekintetek pedig, a mint fejtegeté­
semben kimutatni igyekeztem, azoknak adnak 
igazat, kik e költeményt az elégiák közé sorolják. 

S miután már példával is megvilágosítok az 
elméletet, ismételhetjük fentebbi meghatározásún 
kat: n Az elégia a mulandóság gondolatában elme 
rülő és megnyugvó költői lélek dala, mely tulcsa-
pongás nélkül zeng örömet, zeDg bánatot egyaránt." 

Végül még néhány szót az elégia történeté 
bői. Legelőször gyászos, sőt gyakran temetési ének 
volt az, mit K'is-Ázaiában elegiának neveztek. 
Innen eljutott a görögökhöz. S a mosolygó homéri 
tájak, hatalom, dicsőség megváltoztatták az elégia 
régi jelentését. A fájdalom kiveszett belőle s lett 
öröm-, harezi-, szerelmi-, s mindenféle dal, de 
nem elégia; csak alakja maradt meg, a distiehon. 
így átalakulva került aztán Rómába, midőnjíta 
görög műveltség terjedni kezdett, Majd a római 
erkölcsök lazulása idejében az elégia mámor-
ílallá lett. 

—• A tlalárda pénteken este sikerült! 
estélyt rendezett a nagy-erdei vigadóban. Az es­
télyen jelen volt K e r e k e s Sámuel, városunk e 
kedves vendége is, a ki kifogyhatatlan humorával 
s talpraesett rögtönzött verseivel nem egyszer 
derítette jó kedvre a szép számú közönséget. Az 
estélynek különben legérdekesebb momentumát! 
képezte a debreezeni hölgyek remek koszorújának 
átadása. A dalárdát, annak elnökét és karmesterét 
Simonffy Imre kir. tanácsos és polgármester 

j szavakban köszöntötte fel. Az estélyt kedé 
lyes tánczvigalom követte. 

— Iskolai értesítés. Hivatalos tiszte-
lettnl tudatom, hogy a debreezeni ev. ref. egyház 
utczai elemi iskoláiban az 188% ik tanév f. hó 
20-ik napján megnyílik és a tanköteles növendé­
kek felvétele megkezdetik. A népiskolai törvény 
értelmében felhívom azért egész tisztelettel az 
érdeklett szüléket, hogy életidejük 6-dik évét 
betöltött fiu és leánygyermekeiket k e r e s z t e-
l é s i j e g y gye i ellátva, a hozzájok legköze­
lebb eső iskolába felvinni s ott beiratni igye­
kezzenek, annyival inkább, mert szeptember 1-ső 
napjától kezdve a növendékek csak az iskola­
szók elnökének engedélye mellett vétethetnek föl. 
Ugyancsak a népiskolai törvény nevében felhívom 
az érdeblett szüléket, bogy iskolába már járt, de| 
életidejük 12 ik évét még be nem töltött gyerme 
keiket is a fent kitett napon iskolába felküldjék 
s azokkal a tanórákat el ne mulasztassák, mert 
ellenkező esetben a hatóság kénytelen lesz irá­
nyukban a törvény szigorát alkalmazni. Az ismétlő 
iskolák, — hova a mindennapi iskolát végzett fiu-
és íeányuövendékek életidejük 15 ik évének betol 
téaéig járni köteleztetnek — f. hó29-éu fognak meg 
nyilni. A más vallású növendékek — egyháztaná-
csuuk határozata szerint — évenként 4 fit vagy 
félévenként 2 frt tandijt kötelesek előlegesen bel 
zetni az egyházi adószedő hivatalnál; és csak a 
fizetést igazoló nyugtának előmutatása mellett és 
pedig augusztus 27-ik napjától kezdve, a mint erre 
tanítóink és tanitónőink felelősség terhe alatt, 
már utasítva is vannak. Debreczen 1886. augusz­
tus 14. N é m e t h y L a j o s ref. iskolaszék elnöke. 

— Nyiltköszünet, A debreezeni dalegy­
let f. é. aug. 20-kán megtartott évfordulati estélyen 
városunk lelkes hölgyei részéről egy diszes koszorú 
adatott át egyletünknek. Fogadják mindazok, kik 
annak előállításában részt vettek, különösebben 

ig a szükségelt anyagi erő beszerzésén egyle­
tünk érdekében nemes szivök sugallatából, önzéste-
lenül fáradoztak legszívesebb köszönetünket. Egy-
ideüleg van szerencsém tudomásra hozni, hogy a! 
jelzett koszorúra begyült összegből fent maradt 13 
frt 22 krt egyletünk pénztárába felülfizetés gyanánt 
íratott be. — Debreczen, 1886. aug. 21. Márk 
E n d r e , egyleti elnök. 

— „JLeghiztosabb óvszerek a.ve-
szettéég ellen11 czimen Dr. Grósz Lajos a 
nagyhirü orvos a következőket teszi közzé: „Mi 
óta Pasteur érdekes tanulmányai a veszettségről 
és annak gyógykezeléséről a közfigyelem tárgyát 
képezik, egyúttal kiderült az is, hogy a betegségek 
eme legborzasztóbbja mily sok áldozatot ragad el 
és pedig különösen oly országokban, hol, mint 
nálunk is, az egészségügyi rendőrség nem elég 
szigorral jár el. A veszett ebek s macskák 
álta történt harapásokról majdnem naponta 
olvasunk s valóban nagy azoknak a száma, 
a kik a víziszonyt megkapván, minden képze­
letet felülmúló kinok közt halnak el. Pa s t e u r 
oltásai némi megnyugvást szereztek, a mennyiben 
a nagy közönség abban a véleményben van, hogy 
azok biztosan megakadályozzák az ebdüh vagy 
veszettség kitörését. De fájdalom-; a tapasztalás 
tanulsága szerint, már eddig is többen haltak meg 
veszettségben azok közül, a kiket maga Pasteur 
oltott be éa így ezek az oltások sem nyújtanak 
teljes biztonságot, habár tagadhatatlanul csökken­
tik a víziszony folytán keletkezett halálozások 

Hazánk birodalma a 16 századból tud legelő-
r felmutatni elegiát, I. Balassa Bálinttól, ki 

ütemes versszakokban irta búdalait. Korában hó­
nához is oly mostoha volt a sors, mint hozzá; 
azért akár saját fájdalmai csaltak hangokat húr­
jaira, akár a honfibú pendítette meg azokat: dala 
nem tuiajdonképeni elégia, hanem legtöbbnyire 
panaszdal lett, megnyugvás, bizalom s egy szebb 
jövő reménye nélkül. A 17. század költői közül 
különösen gróf Kohári Istvánt mondhatjuk elégia 
irónak helyes értelemben, habár ama századot 
jellemzi is az elégiái hang. De a Kohári költemé­
nyeiben mindenütt az a lelki megnyugvás képezi 

alaphangot, mely szenvedései közben mindig 
sajátja volt. A 18. században Ányost jellemzi az 
íegiai hang, mely ly el költeményeinek legnagyobb 

része bir. 
Jelen századunkról épen elmoudhatjuk, hogy 

ez a költés terén az elégia százada. Soha egy kor 
sem szolgáltatott annyi elégiái tárgyat, mint ez; 
és egy korban sem volt annyi gondolkodó költői 
lélek, mint ebben. A század közepéig különösen 
Kölesei, azóta pedig Tompa és Arany irtak szép 
elegiákat. Petőfi már csak keveset irt; az ő szen­
vedélyes természete tudott lángra lobbanni, forrni 
és aztán kialudni; de nyugodtan meghajolni a fáj­
dalom előtt: erre nem volt erős, vagy talán na­
gyon is erős volt. 

Mióta e nagyokat eltemettük, elégia Íróink 
gomba módjára elszaporodtak. Hanem leginkább a 
sentimentalismus vezeti tollúkat, hogy a józan, 
tiszta kedélyű, magyar ember émelyedést érez 
minden uj elegiától. 

Adjon Isten e téren is uj és jobb munkásokat, 
jy ne vesszen ki a mulandóságban elmerülő és 

megnyugvó költői lélek dala, mely tulcsapongás 
nélkül zeng örömet, zeng bánatot egyaránt! 

MM.-s. 

„„„„„,. A Pasteur-féle oltások bizonytalan ered­
ménye tehát egyátalában nem vezethet arra, hogy 
az egyedüli biztos óvszer használata elmulasz-
tasztassék vagy elhanyagoltassék. Éz óvszer első 
sorban a szájkosár s az ebek létszámának csökken­
tése. Tekintettel] arra, hogy az a városok legláto­
gatottabb utczáin s terein is fordulnak elő veszett 
ebek által okozott harapás esetei, drákói szigort 
kell alkalmazni a szájkosár nélkül talált ebek 
ellen; az ebek létszámát pedig a lehető legnagyobb 
eb-adó kivetés által kell csökkenteni; 15 forint a 
vadászebekre s minden más ebre 20 forint évi adó 
lenne minden különbség nélkül kivetendő. A ta­
pasztalás megmutatta, hogy a német birodalomban 
s Hollandiában az ebek száma magasb adó kive­
tése után két harmaddal csökkent s annak követ­
keztében a veszettség esetei is a ritkaságok közé 
tartoznak. Az oly kutyabarátnak pedig, ki az ebe­
ket a szájkosár ellen védelmébe veszi, azt ajánlom, 
hogy nézze meg a Sz.-Rókus kórházban, minő 
pokoli szenvedések között mul ki amaz embertársa, 
a kit a veszett eb mart meg, biztosan hiszem, hogy 
teljesen ki fog ábrándulni ebvédő mániájából s 
követelni fogja, hogy minden eb megfelelő száj­
kosárral láttassák el. Az elmélet, az okoskodás e 
téren semmit sem ér szájkosár és lehetőleg nagy 
eb-adó, az a legbiztosabb óvszer, a melynek alkal­
mazása mellett nagyobb biztosság éretett el a né 
raet birodalomban az ebdüh ellen, mint Pasteur 
oltásai által, habár ezek ugy tudományos, mint 
gyakorlati becscsel bírnak; de teljes biztosságot 
nem nyújtanak." Bizony jó volna megszinlelni a 
nagyhirü orvos eme szavait azoknak, a kik a ku­
tya-adó behozatalát a városi közgyűlésen meg-1 
hiúsították. 

— A szabadelvű, párt nyáril 
tágnczmulatsága^ ma, vasárnap este fogj 
megtartatni a nagyerdői Dobos-féle pavillonban. 
A tánczmu^latság esti 7 és fél órakor veszi tezdetét, 
mely az eddig is mutatkozó érdeklődés és készü­
lődés folytán előreláthatólag fényes és nagysikerű 
lesz. Az estélyen D e g e n f e l d Lajos gróf és 
K ő r ö s s y Sándor orsz. képviselő urak is r ' 
fognak venui s ugyanakkor politikai beszámoló 
beszédeiket is megtartják. 

-— Míatonai lóvásárok A földmive-
lési minisztérium a múlt évben a közös hadügymi­
nisztérium beleegyezésével 24 helyen katonai lóvá­
sárokat rendezett, hogy a a hazai lótenyésztők 
alkalmas lovakat közvetítők mellőzésével eladhas­
sák a helyázinén megjelenő katonai bizottságnak 
s igy a teljes vételárt minden levonás nélkülmeg-
kaphassák. A kísérlet gyenge eredménynyel vég­
ződött, a mennyiben az összes vásárokon 350 darab 
lovat adtak el, holott a hadsereg évi szükséglete 
a 4000-et meghaladja. A minisztérium ebben az 
évben kísérletet tesz e vásárokkal s az eredmény­
tői függ, hogy e czélszerü intézmény szélesebb 
alapokra fektetve az egész országra kiterjes/tessék. 
Minthogy pedig a minisztérium a tavalyi sikerte­
lenséget főképen annak tulajdonítja, hogy a vásá­
rok nem voltak kellőképen közhírré téve, most 
körrendeletileg felhívta a törvényhatóságokat, hogy 
a megküldött hirdetményeket minden községben 
függeszszék ki, a közönséget világosítsák fel az 
intézmény előnyeiről, a közigazgatási hatóságok 
pedig mindent tegyenek meg a közvetítők káros 
üzelmeinek megakadályozásara, különösen a vásár 
napján egy közigazgatási illetve rendőrségi tiszt­
viselő szigorúan ügyeljen arra, hogy a közvetítők a 
tenyésztőket a vásárra jutástói vissza ne tartsák 
s tőlük a lovakat előre össze ne vásárolják. D e b-
r e c z e n b e n e z a katonai lóvásár okt. hó 5-én 
fog megtartatni. 

— A főiskola épületeinek rendes tiszto­
gatása, meszelése serényen folyik. A hosszú folyosók 
romiásnak indult, hajdan erős faburkolatát — igen 
czélszerüen — kővel helyettesitik. Az udvar köze­
pén álló kútra meg —- nagy örömére az apró 
muzsafiaknak — hosszú ivó csövet alkalmaztak. 

— Wamitó-képességi vizsga lesz a 
folyó hó utolsó napjain. A vizsgát tenni akarók 
29-én d. e. jelentkeznek a tan. képezde igaz-

1. 30-án az írásbeli, 31-én a szóbeli 
vizsgálatok tartatnak. Ez alkalommal tesznek 
először tanitó-képességit a 2-od évi tanfolyamot 
elvégzett t h e o l o g u s o k is. E nélkül ezután a 
3-ad évre beiratkozniuk nem lehet. 

— Választás. A helybeli ref. ev. egyház 
skolaszéke a megüresedett Árok-utczai leányis­

kolái állásra Győry Zsuzsika kisasszonyt válasz­
totta meg. Hogy mily tapintatos volt e választás, 
azt a kiváló ügyességgel biró ifjú tanítónő bizo­
nyára már a közel jövőben be fogja igazolni. 

Csónakverseny, • A csónakázó egy 
let nagy versenye szept. hó 5-én d. u. fél négy 
kor tartatik meg a következő sorrendben : 1. Urak 
szandolin versenye, távolság 800 méter, egyszer 
körül a tavon, dij az első beérkezettnek 10 frankos 
arany, a második beérkezőnek 5 frank. 2. Regatta 
verseny, távolság 800 méter, egyszer körül a tavon, 
dij egy darab 10 frankos arany. Ha 3 regattára 
többen pályáznának, ugy legutoljára a két legha­
marább beérkező fog versenyezni.3. Kis csónakver­
seny, pályázhat 8 — 12 egyén. Távolság 800 méter, 
Az első beérkezőknek dij 10 frank, a második beér-
kezőknek egy tallér. 4. Hölgyek szandolin verse 
nye. Távolság 600 méter. Az első beérkezőnek 10 
frankos ajándék, a második beérkezőnek 5 frankos 
értékű ajándék. 5. Deák verseny. Erre a versenyre 
nem jelvényesek ós 15 éven aióliak pályázhatnak, 
kis csolnakokban. Távolság 800 méter. Az első 
beérkezőknek dijuk 5 frank, a második beérkezők­
nek egy tallér. Minden jelvényes urak és hölgyek 
dij nélkül szabadon pályázhatnak. A kik azonban 
nem jelvényesek szinte pályázhatnak 50 kr. befize­
tés mellett. Belépti-dij 30 kr. A jelvényeseknek 20, 
deákoknak és katonáknak 15 kr. 

— Ish ólai értesítés. Az ágost. bitv. 
ev. egyház elemi fiu- és leányiskolájában a beira-
tások f. é. aug. 56-án kezdődnek. Beiratkozni lehet 
az emiitett naptól kezdve naponta d. e. 9—11 ig 

d. u. 3 —5-ig az egyház saját házában Mik-
ló s-u t ez a 190%. sz. a. (elébb Gaszner-féle ház 
a Czégely-ház mellett.) Egyházi adót fizető szülők­
nek ágost. hitv. gyermekeik tandíjmentesek s, 

csak 1 frt beiratásidijt és 50 krt felszerelésre 
fizetnek, ellenben más vallásnak tandijt is kötele­
sek fizetni. Azon több oldalról nyilvánult kérdésre : 
vájjon más vallású gyermekek inkolánkba felvétet-
nek-é? az érdeklődőknek tudomására hozom, hogy 
említett aug. 26-tól kezdve vallásfelekezeti kü­
lönbség nélkül vétetnek fel a jelentkezők. Az isko­
la szeptember 6-án nyílik meg; az iskolai helyi­
ségek a Várad-utczai 2087. számú Gáli-féle házban 
(szemben a Várad-utczai kúttal) vannak. — Taní­
tóink kívánatra a német nyelv-, rajz- és zenében 
is adnak magánoktatást. — Az iskola igazgatása 
alulírottra levén bizva, a legnagyobb készséggel 
szolgál az iskolára vonatkozó bármily felvilágosí­
tással. Debreczen, 1886. aug. 18-án. M a t e r n y 
Lajos ev. lelkész. 

— Nemes tett. Egy H.-Dorogon épitendő 
kórház alapjára F e j é r Manó dorogi gk. parochus 
100 frtot tett le az ottani polgármester kezeihez. 
A ki a társadalmi mély sebeket gyógyítja, egyszers-
mint a jövő háborúja fegyvereit tompítja meg s 
méltó elismerésünk adójára. — A h.-dorogi 
vereskereszt fiók egylet elnöknője D a n i e l o v i c s 
Petronella f. hó 16-án, élte legszebb korában 
elhunyt. — Ugyancsak H.-Dorogon Or m á n y i 
B o c s k a y Mihály, volt városi irnok és bizottsági 
tag jobb létre szenderült. Az engesztelődés és béke 
angyala lebegjen hűlt poraik felett. 

— JB e küldetett; Jelentés a debreezeni 
joghallgatók segítő-egyesületének 1885—6 iskolai 
évi működéséről. Összeállította: ifj. Tóby István, 
egyesületi elnök." A jelentésből kiemeljük, hogy 
az egylet vagyona ez idő szerint: 
I, Készpénzben . . . . . 702824 

II. Követelésekben: 
frt kr frt kr 

a) különfélék . . . . . 243 42 20 79 
b) kölcsöntart. és ezek kamatjai 320 56 64 87 
c) tagsági dijjak . , . . . 414 — — — 

összesen : 8011 22 85 66 
Összes vagyon tehát : 8096 frt 88 kr. 

— Eltávozás. P o s c h Jenő, a helybeli 
róm. kath. gymnásium tanára, a miskolczi állami 
gymnásiumhoz rendes-tanárrá választatván meg, 
városunkból eltávozott. A jeles ifjú tanár távozását 
méltán sajnálják itteni ismerősei és barátai. 

— Csere. Podolinban, Szepesmegyében, hol 
négy osztályú róm. kath. gymnásium van, egy 
igen jó uri háznál cserébe elfogadtatik két fiu vagy 
két leány gyermek szintén jó családból. Értekez­
hetni Kursinszky Lászlónál Teleki utcza 2165. 
szám alatt. 

— A lépfene JB.»UJvároson. B.-Új­
város nagy községhez tartozó Nagy-Karinkó pusz­
tán egy gulyában kiütött a lépfene. 8 drb. szar­
vasmarha hullott el a veszedelmes járványos beteg-

. A területet a hatóság elzáratta egyelőre 
14 napra. 

— Wigyelmeztetés. Hogy a chorola ve­
szély elhárítása alkalmából elrendelt fertőz-
telenitések kellő módon és mennyiségben al­
kalmaztassanak, figyelmeztetik a lakosság. Az 
árnyékszékek naponként egyszer vagy !\?isgá.-
liczczal vagy carbolsavat tartalmazó szerekkel 
fertőztelenittessenek. És pedig a vasgáliczból egy 
árnyékszékre 50 dekagramm számítandó, mely 20 
liter vizben, a tisztátalan carboisavból pedig 10—20 
dekagramm, mely tiz liter vizben oldassék fel. 
Alkalmas fertőztelenitő szernek ajánltatik továbbá 
a Polacsek Emil (Budapest, VII. kerület király 
utcza 71. sz.) czég által készíttetett phenyl mész, 
melyből 40—50 dekagramm hintendő az árnyék­
székekbe. Ezen fertőztelenitő szerek a következő 
árak mellett kaphatók a kereskedésekben: 1 kiló 
vasgálicz 8 kr, 1 kiló tisztátalan carbolsav 12 kr, 
1 kiló phenyi mész 12 kr, mely utóbbi Budapesten 
megrendelve métermázsánként 9 írtért kapható. 
Debreczenben 1886. augustus 16, a városi tanács. 

— Az egyiptomi legutóbbi korela 
alkalmával történt orvosi részről a Mattoni „Giess-
hüblera-jének, mint ivóvíznek alkalmazása és pe­
dig oly jó sikerrel, hogy azóta minden európai jobb 
családoknál, mint asztali ital szolgál s rendesen 
szállíttatik szerte a vasutakon. Habár a gonosz ven­
dég remélhetőleg ezúttal távol marad tőlünk, mind­
amellett a folytonos száraz, meleg időben az egész­
séges, természetes viz szükségét ki kell emelnünk, 
melyre nézve alig lehet hasonló jóságú italt találni, 
mint az oly népszerűvé vált s mindenütt megsze­
rezhető „Giesshüblert", melyben mint közvetlenül 
sziklából eredő vizben semmitele szerves anyagot, 
ázalékot nem lehet felfedezni. Fejfájás és szédülés 
s az ezekkel járó hőség a giesshübli savanyúvíz 
ivása által könnyen elhárítható. 

V e g y e s. 
— Meküldetett, A folyton növekedő ko­

leravésznél figyelmeztetik egy, már 3 kolerajár­
ványnál e z e r s z e r e s e n jónak bizonyult védő­
szerre, mely az orvos urak által is a legjobb ered­
ménnyel alkalmaztatik. Dr. Milley bécsi orvos által 
hatósági vegyészetileg megvizsgált ó v s z e r - b a l ­
z s a m kolera és görcsök ellen. Debreczenben kap­
ható: Stenczinger Károly kereskedésében. Buda­
pesten Török József gyógyszertárában és Édijskuty 
L. kereskedésében. Egy egész fiacon ára 1 frt 50 
kr, 72 80 kr használati utasítással. Laboratórium 
és központi szétküldetési raktár Miller J. gyógysze­
résznél Brassóban (Kronstadt.) Naponta portai 
szétküidertés. 4—4 

-Altalános szer. Köszvényes és csúzos 
betegségek, sebek és daganatok gyógyítására MOLL 
v a 1 ó d i F e r e n c z-p á 1 i n k á j a mint olcsó gyógy­
szer ajánltatik. Üvegenkint 80 krért kapható. — 
Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. 
udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlau-
ben 9. — A vidéken minden gyógyszertárban és 
füszerkereskedésben, határozottan MOLL készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké­
rendő. — Debreczenben kapható dr. Rotbschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes dísz­
műáru-kereskedésében. 

Folytatás a mellékleten, 



— Tervnény-piac&unkon, a folyó év 
augustus 17-én tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbiróí hivatal : 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár, 

7.00 
5.70 
5 10 
4.M) 
•4.80 
5.00 
5 00 

Melléklet a HDebreftzftn-rcagvv&rartl Értesítő" 34-dik számához. 

Búza 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . . . 
Zab . . . 
Tengeri 
Köles . . . 
1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna 
100 ki. háj. . 

7.50 
6.00 
5 40 
5.00 
5.00 
5.80 
5.50 
1 frt 

42.00 
44.00 

7.20 
5 80 
5.30 
4.90 
4.90 
5.70 
5.25 
80 kr. 

41.50 
43 00 

40.00 
42.00 

Szerkesztői üzenet. 
9Wem átko#lttk.u Sokszor elpanaszolt 

türelmi epedés jó, rossz rímekbe öntve. Izlelőiil álljon 
itt egy strófa : 

„Nem átkozlak ! Nem átkozlak ! 
Ifjúságom hervadt 
Újra többé ucm h u r j á n % i k, (!) 
Pályám halié szakadt !" 

ígéretéhez képest azonban rövid, aklnális tárgyú 
fővárosi levelet köszönettel fogódunk. 

Felelős szerkesztő: Tóth fjámzlé* 
Főmunkatárs : Sxabolcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Eicherman IS. 

NlílJLTTJEÁ 

Farbige seidenePailleFran-1 
Qaise, Surah, Satin merveilleiix, 
Aflasse, Damaste, Ripse und| 
Taffete fl. 1.35 per Méter Zlli" | 
cinzelncn Roben und Sfücken zolífrci ir^s Haus das 
Séidenfabrik-Depot. G. H e n n e b e r g k. u. k. Hof- | 
lieferaut), Z ü r i c h . Muster umgehend. Bfiefe kos­
tán 10 kr. Portó. 

Kiadó bolt. 
Özv. Gaiger Maaóné házában 

az eddig P á j e r József üveg- és 
porczellán-kereskedő által birt 
üzlethelyiség, hozzátartozó rak­
tárakkal és pinczével együtt, 
1888. január 1-től kezdve kiadó. 
Értekezhetni Spőry Tivadarral. 

(349.) 3 - 3 . ) 

Szt, Jakab-csöppek. 
Minden oly gyomor- és iíloff-

liii.jiia.li. melyek minden edflífrl 
Klv<'KyKzfni(ik(!ll(niállo1tiik!kült>-
nimen idillt K'yonwrliimil, gvo-
ínorsryöiiffi'síír, kúlikii. göi-esok, 
rossz uiiiegzU's, szivszőronBilH, 
IVilVij.-is, stb, tökéletes tís biztos il 
ííynííyUásárii. A Kast. J a k a b - | 
(Níippftlí. n» A c t r a n e v l l 
xlivtíjs z á r d ah cl i mox i t i a -
ÍHIM I>ai;i*,ok vénye SKcrlnt .1 

orszHírok 22 loiriolin KyoKynliv6ny. 
'lyi'.lcnck miiulciryikc 
első í-nugot Angiul el, 
t'HÍiplK'Ií llSIKKlulllltil 

i! hiil iisszeiillcolvi., .... 
lüilön-kiilön mé|>- ma Is 

" ••'íO.tiSto.lfi i'olytán 

Knplmtö «© kros ÍK 1 frt s<> kros ilv«-
:kl.,iíii. lornklnr: M. M O H I U L , l l i u f 

I no ver, Schillcrstrasae. 
Dcbreczenben kapható : I)r. Ilotsclmek 

Emil gyógyszertárában. 

Farbiger, schwarz- und 
weissseidener Atlas 75 kr per 
Aíatar* h ' s **' ^ ^ 5 0 " Je ^ verschiedenen j 
l T l U l ü l Qualitaten) versendet in einzelnen Roben j 
und Stöcken zollfrei ins Haus das Seidenfabrik-
Depot G. H e n n e b e r g (k. u k. Hoflief.) in Z ü-
r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr Portó. 1 

S X K P I f A5Í C . gyógyszerész "S 
Coca-bora 
mi 

., valódicsakazittábrázoltvédjegy-^\\\WWi! li , !!í/'//f?í' vaJoüicsakazitt _ . 
S5^» \Vf !^ . fK^Ní íyel, nyomban megszünteti 
=-í_*2.v^»^srVrjeSs2 feJK-örcsöt, ideges fej-, fog- és 

VMgi'̂ S e s ü í i o s f á j d a l m a k a t , agyo-
a ' ' # ' Á ^ L í i mor gyöngeségét, étvíísryhi-

^•'s.J^—í-^Q^ á i iy t . rcszallétet és hányast, 
^7/li'riM^^wv^ é* w»«'íSlep« m ó d o n enyhíti 

•//,/,/..«,»..*..,-.»,> ^v a lii^ési nehézségeket hurutot, 
köhögési ingert stb. stb. - ttTKPMAN COCA-
S401SA kiválóan erösitöleg és éltetöleg hat az idegekre, 
feliát legbictssabb sser az ídoggyöníieség gyors elhári-
lására. — Spsrlíérflakra, katonatisztekre, touristakra, 
Kidiszokra. nézve nélkülözlic.tetlen. Ára '/i liter tár­
tai mii üvegenkéat, o. é. 3 irt. Próbaüvogofc 75 krjával 
M t fi-tjávaJ cmiit .1 gyógyszevtáraltbaii k.ipliatúk. 

I'üi'iiktár Aus7.triu-3Iiia;viii-flr.s7.iíff W-siÉre: 
F a n t a M i k s a tiöll. 

G y ó g y s z e r t á r a z e g y s z a r v ú h o z PráBá t>»« ' 
Dcbreczenben kapha tó : Dr. Rotsclmek 

Emil gyógyszertárában. -

l>\\ U"''lS)i 
egvényes konyhasós savanyúvíz 

üitffMÖ hatású. : emóststés ós leq*n I 
szervek hurutjainál. (Ztfomor- és 
belnyálhásmágnáig üdú hálutty-

hurutnál stb. * * 
Bor r a l vegyí tve közkedvel tség!! . 

F ő r a k t á r : G e r é b y F f l l Ö p u rná i . 
Ára : 1 rekesz, 60 kissebb 0-6 literes p a t a k ­
kal 7 frt. Üres üvegekkel telt rekeszek 3 frt | 

20 brért váltatnak vissza. 
B ikszád i gyógyfürdő igazgatósaga . 

(296.) 1 0 - 1 2 . 

Kuhn Károly és Társa 
B é o s t o e n . 

Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczel irótollakat ós tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve ! Kapható minden iróeszközkereskedönél. 

(9.) 17-24. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

Salvator 
•— égvényes vasmentes savanyúvíz «— 

szénsavdús, l l thium tartalmú forrás. 
Borral használva Igen kellemes üditö Italt szolgáltat 
Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb gyógyszertárban. 

A S a l v a t o r - f o r r á s i g a z g a t ó s á g a Eper j e sen . 

OHAMFA^ME 

Egyedüli ra k t á r D^brrczen 6.8 
vidéké™ csak 

Geréby Fülöpnél 
Bebreczen lxMi . 

(420) 37—50. 

m m m o x i s m 

(16 — 15) 

N M H M N M N M 

liVs szám. 
Á . 3 E 1 . J E S GFST S S É 3 E 5 : 
„ 1 S T V Á N a g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
a a j á l r a k l á r á b a n. 

A r a k ausiztriai ó r tókben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen aurákkal. 100 kiló 

A. B. 
C. 
0 
1 
2 
3 
4 
Ö. 
6. 
7. 
8. 

Asztali dara nagyszemti 
szinte 

Királyliszt . . . 
Lángliszt . . . 
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös 

17.20 
16.20 
1G.60 
I C — 
15.60 
15.— 
14 40 
14.— 
13.60 

Febér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod n 

Közép kenyérliszt 1-ső rendű 13 20 
2- . 12 40 

8VB Barna kehyérliszt 1-ső , 1140 
83/4 » » 2-od , 8.80 

9. Lábliszt 6.60 
10. Veres liszt . . . . . . . — .— 
11. Finom korpa zsáltfcal 4 — 

, „ zBáknélkfil 3 60 
12. Durvakorpa zsákkal 3 80 

, „ „ zsáknélkül 3.40 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8.60 

ugyanaz „ „ nélkül 8 20 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krraí drágább. 
Debreczon, 1886. Augustus 17. 

A zsákok súly tartalma, — teljsuly tisatu-
sulynak véve. 

A. B. ü. 0—8Va számig 25 éti 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — „ 
Sima liszt 75 „ — n la^s^Dcno^ioicccn^xxxx^a^m 

Magyarország leghíresebb s legszén-
savdúsabh ásvány vize, a 

SZOLYVAI 
mely savanyúvíz, borra l vegyítve, a leg­
kellemesebb üdi tö i tal t nyújtja; gyo­
mor- ós idegbajokban gyors ós ki tűnő 
segélyt á d ; tüdő-, hörgbánta lmaknál , 
hugyosönölyag huru tokná l és járványos 
betegségek alkalmával ki tűnő gyógy­
szert képez, - m i n d e n k o r megrendelhető 

M&HSALKÓ KÁROLY 
munkács i uradalmi ásványvizbérlönél 
Wylrcísyliíl'/íln; s kapha tó jelesb gyógy­
szertárakban, lüszerkereskedésekben i 

vendéglőkben is. 

e^iiiabb óvszoro' tecrval 
Halhdluag gumíroz ra , 1 o « k i i u-
II ti ll I) (• H 1 C £ \) Í 7. t O S il 1) l) »í Í 11 Ö fi (: ÍT t> l'- II, 

ri'iitlliiviil C7,I!1S7.ITÍI (hiczaljíi 5 Irt, nyysnnlr min-
ddifölo vulrtdi francain l i a í l l ó lyag és dl l l l l l l l i -
Koillt'H 1 fiitól 5 l'rliír (liU'K«tjn,li'RÍWn>Hiiil>l> ir-.m-
c.ziii clövijíyázoli szivacsok 2 frt, tingol 'A frf 
ducznlj.'i, a h'frnngyohh liloktarfás molltill SVAUKUUI 

Gummiwaaren-Af?eiitic, Alox. Moné, Ilérs I. 
KöllnerhorgaHse 4., 1-sö emelet. Teljes miniu-
gyüjlemény 3 frt 50 kr. (471.) 33 - 5 2 . 

BiztOB s e g é l y ! A cs. kir. szabadalmazott car-
bon nomi-szervi zuhanynyal bárki is meggyógyít­
hatja (külsőleg használva) biztosan s állandóan, 
gyakran már 24 óro alatt, még ott is, a hol már 
semmi sem használt, még az évek óta tartó tehetet­
lenséget is. Kellemes észrevétlen gyógymód, töké­
letes kigyógyulás káros izgatás nélkül. A logclöbb-
Uelö professorok és orvosi szaklapok, a legmele­
gebb orvosi ajánlatok s a gyökeresen kigyógyítottak 
kös7.(Miotirulai, minden érdek nélkül ajánljuk n 
s/ei^odö neU a carhonzuhany azonuali megrendelé­
séi, mely állandó hik«rl biztosit. Teljesen l'elsze-
re lv s ha-i7.nálali utasítással 5 f r t 80 k r . Titok-
tailás im-llt-lti megküldés, és a esoma^olás a tartal­
mat és eredetét nem árullak el. A "CS. k i r . SZÍl-
badal carbon-zuliany főraktára Dr. Ka *1 
Altman, titkos betegségek gyógykezelő 
intézete, Wien, VII. Marialiilferstrasse 
Nr. 80. (490)23-52 . 

Házi s z ü k s é g l e t e k é s f e l i é rnemüvar rá shoz 
valamint s z a b ó k , o z i p é s z e k , n y e r e g g y á r ­

tók, ka laposok , k á r p i t o s o k stb. szánicára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s n i u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y s z e r ű 
szerkeze t , k ö n n y ű kezelés , fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
Ncidl inger G .Debreczen P iacz -u tcza2138 . 

(272) 10 — 10. 

Kiadó legelő. 
Dcbreczcn éh Sámsun közt 300 holdnyi 

jó legelő augusztus 25 tőlbcszorulás'!g szarvas­
marhák részrrc kiadó. -Értekezhetni B u d í i -
] i ázy Lászlóval S á m s o n b a n . (372) 1—3. 

6Y0M0RCSEPPEK 

Hires 
MÁRIA R A M 
gyomorcseppek 

Ezen gyomorcseppek 
számos kísérlet után k i t t t l l ö 
I i a t á s i i a k l i a k b izonyul lak 
mindazon betegségeknél, melyek 

hiányos (beteges) niüködéséluSI ax emésztési szenek 
erednek. 

Ilyenek : gyomorfájás, gyomorgörcs, gyomor-
hurut , étvágytalanság, dugulás, has felfúvódás, sző­
lek , savanyu felböfögés, rossz szagú lehellet, 
aranyér, sárgaság, májtúltengés, hányinger, émely­
gés, szédülés, fejfájás, elájnlás, hideglelés, gyomor 
megterhelés étel vagy i tal által és több ehhez ha-i 
sonló betegségek. 

Továbbá siirüvériiség- és bőrkiütéseknél 
igen jó szolgálatot tesz. 

Ezen gyornorcseppek kitűnő hatása abban rejlik, 
hogy a szervezetet majdnem észrevétlenül a foglalkozás 
megszakítása nélkül tisztítja meg, az egészségre kárté­
kony hatású nedvektől. Ezáltal sok nagyobb betegségnek 
elejei veszi. 
1 disxesen kiállított üveg ára 35 kr. 
Kapható minden gyógyszertárban és nagyobb üzletben. 
Központi szélküldési raktár, honnan utánvéttel is rendel­
hető : FáOFJ&Z WJAJOS, a ^Megválta*-
boz czimzeti gyógyszertárban Szegeden. 
IBehreczeiihevi Ur. Rothschnek V. JB. 

gyógyszertár árán. 
V'igy'elméseiéte.sül. 

Csak akkor valódi, ha minden 
üveg' doboza a ftadnui csodatevő 
SKÜZ Irtaiia képévei, nevem aláírá­
sával és az ide mellékelt védjegy 
gyei van ellátva. 

(30-i.) 

O l c s ó l ' ü s s c e i * i i r*ix x - a l i t s i r * . 

HEGEDŰSE. 
a „Bika" s z á l l o d á v a l s z e m b e n 

a „FEKETE EGYSZARVIP-hoz 
ajánlja a n. é. helybeli és vidéki t. közönségnek dusmi felszerelt 

fűszer-, festék- és liszt-raktárát 
igen olcsó árak és pontos kiszolgálás mellett. Egyszorsmiot 

papir-, iró- és rajzszerek gyári raktárát is. 
P a p i r - , i r ó é s r a j s z e r e k g y á r i á r a k m e l l e t t . 

SALGÓ-TARJÁNI 
TÖmÖR- (darabos) és KOCZRA-SZÉN. 

A k ö z e l e d ő c s é p l é s i i d . é n y alkalmából ajánljuk a t. ez. 
g a z d á s z o k n a k 

LOCOMOB1LGÉPEK F Ű T É S É H E Z 
legjobb s ike r r e l a l k a l m a s és évek óta e l i smer t 

tömör- (darabos) ós koczka-szenfinket 
kívánatra minden vasúti állomásra szállítva e\q legolcsóbb árak mellett. 

SALGÓ-TARJÁNI 
KŐS.ZÉNBÁNTA-RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

BUDAPESTEN, JÓZSEF -TÉR 12. sz. a. 

im^mm^ '3L 

http://liii.jiia.li


4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

fJaftiiolialik*. 
Az alólirt uradalmi erdőhivatal ezennel közhírré teszi, hogy a gróf Forgách Sándor 

ur ő méltósága tulajdonát képező alsó-kemenczei és pethö-szinyei uradalmakhoz tartozó 
csákányi, nádaskai, zsiri, alsó-kemenczei, pethő-szinyei és bordái erdőrészekben termett tölgy, 
makk (egyes erdőrészekben bükkmaggal vegyes) folyó 1886. évi szeptember hó elsején 
délelőtt 10 órakor Pethő-Szinyén az uradalmi főerdészi hivatal helyiségeiben árverés utján 
a legtöbbet ígérőnek eladatni fog, mely árveréshez a venni szándékozók ezennel meghivatnak. 

Pethő-Szinye, 1886. augusztus 10-én. 

(865)i-8. Az uradalmi erdöhivatal. 
Árlejtési hirdetmény. 

A debreczeni magyar kir. állami méntelep eperjesi, debreczeni és turja-remetei 
osztályaiban elhelyezett katonai legénység, valamint az ugyanott lévő ménló-állomány részére 
folyó évi november 1-től 1887. évi október hó végéig szükséglenlő 

takarmány és élelmi czikkek 
u.m. kenyér, zab, széna, alomszalma és ágyszalma, kemény tűzifa és petróleum biztosítása végett. 

1886. évi augusztus hó 31-én d. e. 10'órakor a debreczeni osztály részére az itteni 
számvivő irodában. 

1886. évi szeptember hó 7-én d. e. 10 órakor a turja-remetei osztály részére 
Ungvárt a városházánál. 

1886. évi szeptember hó 9-én d. e. 10 órakor az eperjesi osztály részére Eperjesen 
a városházánál írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog tartatni. 

A szállítási szerződések, illetve feltételek a helybeli méntelep számvivő- és a mén­
telep-osztály ok irodájában megtekinthetők. 

(364) i-2. Debreczeni m. kir. méntelep-paranesnokság. 

22/1886. Bm. Árverési hirdetmény. 
A h.-böszörményi rész vény-társulati takarékpénztárnál kézizálogként 75 forint s 

járulékai fedezésére átadott 5031. sorozatú, 19. számú nyeremény-kölcsön sorsjegynek/ 
továbbá 120 forint kölcsöntőke s járulékai fedezésére kézizálogként átadott 2 darab arany és 
2 darab ezüst remontoir-órának nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett leendő eladá 
sara határnapul folyó évi Szeptember hó 1-ső napjának d. e. 10 órája az intézet helyiségébe 
kitüzetik; s az árverésre árverelni kívánók hirlapilag meghivatnak. 

H.-Böszörmény, 1886. Augusztus hó 17-dik napján. 
GUlánf i L a j o s mk., 

(368.) 1—1. kir. közjegyző. 

K.- 4843. 
1886. Árverési Mr&etmény. 

Nyíregyháza városának vásárvám szedési regale-joga folyó 1886. évi szeptemberi 
29-től számítva három évi időtartamra folyó évi augusztus hó 24-ik napján délelőtt 10 órakor] 
a városháza gyüléstermében megtartandó nyilvános árverés utján bérbe fog adatni. 
Kikiáltási ár 5700 frt. 

Az árverési feltételek megtekinthetők a polgármesteri és főjegyzői hivatalokban. 
Kelt Nyíregyházán, 1886. évi augusztus hó 5-én tartott képviseleti közgyűlésből. 

polgármester távollétében 
M á j e r s z f e y B é l a m . k . 

(360)1 -2 . főjegyző. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, miszerint 

férfi-szabó-üzletemet 
a forgalomhoz képest nagyobbítani óhajtván, azt ugyancsak S t e n c z i n g e r 
u r házában ( f ő p i a c z ) , E i z m a n n u r által birt üzlethelyiségbe helyeztem át. 

Üzletemet a legfinomabb b e l - é s k ü l f ö l d i s z ö v e t e k k e l berendezve 
és a legjobb munkaerőkkel ellátva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a t. 
közönség igényeinek minden iránnyban megfelelhetek. 

Biztosítva gyors, pontos és legolcsóbb kiszolgáltatást, kérem továbbra is 
a n. é. közönségnek az eddig is irányomban tanúsított nagybecsű pártfogását. 

Tisztelettel 

TERÉNYI JÁNOS, 
(363.) 2—12. férfi-szabó. 

^ H I J N G Á B I A SZÁLLODA BÉCSBEN, %\ 
IIL Bezirk, Pragerstrasse Nr. 13. 

J5J 10 percznyire a cs. kir. Pratertól, az összekötő vasút megálló helye (kiránduláshoz 
a déli — Erzsébet — nyugati vasút Bécs legszebb környékén), az észak- és 

észak-nyugati vasút, a hajó lerakóhelye és a lóvonat közelében. 
~~L%;J ö s i n o s u t a z ó - s z o b á k 8 0 k r a j e z á r t ö l f e l f e l é , h ó n a p o s s z o b á k 
QT m é r s é k e l t á r a k m e l l e t t k a p h a t ó k . — É t - t e r e m é s k á v é h á z . 
Z n S (323.) 7 - 1 2 • • „ . 

: naGox ixxxx ix ixDan^^ zjmnrxxx 
CHRISTOPH FERENCZ padlófénymáza 

szagtalan, gyorsan száradó és tartós, 
czélszerü tulajdonsága és az alkalmazás egyszerűsége által ajánlható a padló 
magán fényezésére. — A szoba már 2 óra múlva már használható; különböző 

sziliekben (olajfestékkel borítva) és színtelen minőségben (csak fényt kölcsönző) kapható, 
Fesléses minták és használati utasítások raktáron vannak. 

C I I R I S T O P H WWillXlMCJL u padlófénymáz feltalálója és egyedüli gyárosa, 
^389) 3_6 . Berl inben és Prágában. 

B a k t á r : D e b r e c z e n b e u G A N O F S Z K Y L A J O S u r n á i . 
jjjYTTTYTYYirYYTTTimn^nnrn. mini riTTYTTiTTiiixrTTTTTTi 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Ha jdú G y u l a h á á z b a n a Bikáva l s z e m b e n . 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

Egy a városhoz közel fekvő gazdasági épü 
letekkel ellátott 25 kt. hold uj föld, mely 
sertés-hizlalónak vagy tehéntartásra is 
igen alkalmas, előnyös feltótelek mellett 
eladó, esetleg bérbe kiadó. (174.) 

JEgy jókarban levő c s e r e p e s h á z , — 38 
öles területtel, (tartalmaz : 4 szobát, 2 
konyhát, pinezét stb.) hozzá tartozó 2 
cserepes száraz malommal — jutányos 
áron eladó. (174) 

j C s a p ó - u t c z á n a legkitűnőbb helyen egy 
újonnan épült cserepes ház, mely áll : 8 
szoba, folyosó, 2 világos és egy boros-
pinczéből stb., ondódi földdel eladó; akár 
boltnak, akár bortmérő helyiségül igen 
alkalmas. (172.) 

O k l e v e l e s g é p é s z - m o l n á r , ki e téren 
már évek során át sikeresen működött, 
állomást keres mint u r a d a l m i g é p é s z 
vagy gőzmalomba mint g é p é s z - m ó l -
n á r . (H3.) 

N e v e l ő (izr. vallású) kerestetik az 1886/7 . 
tanévre előnyös feltételek mellett; bőveb­
bet intézetemben. (170.) 

Egy egész uj mangorló-vas, mely egyidejűleg 
szép bútor darabot is képez, halálozás 
miatt 35 frtért eladó, (eredeti ár 60 frt); 
ugyanott egy, a legfinomabb lószőrrel töl­
tött egész uj madrácz három darabban, 
valamint egy spiral-féder drót-matrácz, 
egy finom politúros juharfa ágygyal eladó. 

(167.) 
Egy szepességi 3 gymn. osztályt végzett! 

jó családból való fiu, mint lakatos, puska­
műves vagy gépgyárba óhajt t anoneznakj 
alkalmaztatni. (166.) 

[Eladó egy jő karban levő cserepes ház — 
4 hóid ondó földjével, — mely évenkint 
800 forintot jövedelmez. (155) 

A diószegi ú t fé len 32 k a i hold föld, 
mely esetleg legelőnek is használható 
tanya, épületekkel ellátva, azonnal felébe 
vagy haszonbérbe kiadó. 

ELADÓ ÜZLET. E g y é rme l l ék i élónkj 
vá ros piacz t e r én , a legjobb he lyen 
egy 20 év óta fenná l ló , jóforgalmuj 
vegyes üzle t , kedvező fe l té te lek me l 
l e t t e ladó. (131) 

KIADÓ Nagycsapó-u teza ele jén 3 szép] 
ból the ly iség . (123.) 

E l a d ó egy 2 l/2 lóerejü, — még alig hasz­
nált — „Schuttlevorf-féle m o z g o n y 
hozzá egész jókarban levő cséplő garnitúra, 
j u t á n y o s á r o n . (101.) 

V e n d é g l ő s ö k n e k igen alkalmas j égszek 
r é n y (sörhütő) egy hozzá való jókarban 
levő rézcsappal, jutányos áron eladó. 

3 n y i 1 a s o n d ó d i föld bérbeadó; — egy 
bolthelyiség kiadó. (144.) 

A Puszta-Elepen fekvő 8 
és fél nyilas tanyaföld 
szabadkézből eladó. -

(126.) 
Jókarban levő boros hordók,-— 130—500j 

literig — jutányos áron eladók. (163.) 
A boldogfalvai kertben 1 nyilas igen szép] 

gyümölcsös szőllő, cserepes pajtával, ked 
vező árban eladó. (169.) 

E l a d ó h á z . Nagyuj-utczán eladó egy jó| 
karban levő, — 6 szobás stb. — csere 
pesház. (162.) 

E ladó b i r t o k . Egy 1300 holdas birtok, —I 
(5—600 hold szántó, a többi legelő, szőllő 
és erdőség) gazdasági épületekkel ellátva, 
előnyös fizetési feltételek mellett eladó. 

(164.) 

•Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 krj 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdú-ház, 
F i a c z - é s C s a p ó - u t c z a s z e g l e t e n , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s z e m b e n , 

K i t U n t e t t e t e t t x 
A arr&ost 1880, ért orsx. klál l lUson •l i im«ri«l oUCTéUtf. 
A trleaztt 1882. évi kiállításon brons-éremm«i. 
A béoal 1883. é. nemxetk. gyóffyaMriax. kt t lUt i soa exfisft-ir«nméL 

I A torőnt&l-megyei gaxdai . klállitáaon 1884-ben M . űiasoklsvéUsl. 
! A budapesti 1885. év i orsz. kiállításon a n a g y érámmal 

haladta- éx TerseayképeMéffért. ^ 

I 

M 

l i a z á n l i eg-yilác l eg szénsavd . t i saTt> l> 

SAVANYUVIZE 
I kitóiaö szolgálatot tesz főleg az emészteni zavaroknál e a gyomornak az idegrendszer bántalmi 
| alapuló bajaiban. Általában a víz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a szervi 3 
1 élet támogatása ós az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. f 
B o r r a l haszná lva k i t e r j e d t k e d v e i t s ó g n e k örvend. 

Kizárólagos 
főraktár Edeskuty L.> kir. nd?. ] 

szállítónál 

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedesbén ós vendéglőben. 

" Az 1885-ik évi elszállítás 

1.800,000 
Debreczenben k a p h a t ó : A n d r é K á r o l y , B e n e d e k Árpád , Csanak 
József , Geréby F ü l ö p , R i c k l Józse f Z e l m o s , Szabó Zs igmond 

és V a r g a Lajosnál . (126.) 10—12 



DEBKECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

vegyészeti kátránytermókek-, fedélpep- és faczement-gyára 
:Budapeite]i9 

ajánlják Angol-, Franczia-, Német- sör, már Magyarország nagyobb városaiban 
előnyösnek bizonyult a s p h a l t kőfedé lpép g y á r t m á n y u k a t 1 méter széles 

és 10 méter hosszú darabokban 

lakóházak, raktárak, ólak, színek befedésére, 
mint l eg jobb és olcsó f e d ő - a n y a g o t ; a különböző minőségek, valamint az 
anyag felhasználását illetőleg útbaigazítással d e b r e c z e n i r a k t á r o s u n k 

GERÉBY FÜLÖP nr 
készséggel szolgál és vidéki megrendeléseket elvállal, pontosan és gyorsan eszközöl. 

(263.) 14—20. ^0rm^'^p^mr^^emm&^w^se^&^&rm^&m^^^l&m&1^sn^^mw% 
*****^Mmm***gm*m*mumummim*mmmmáa*m*áu*smá^*nkm*^*m±i 

M 

I I 

WáE£ 

C a r b o l s a v 2®%—6®%-ig % Ki ló frt 1 8 - 4 5 - i g . 
CarbolporlO°/0 % „ „ 20. 

„ 1 c s o m a g 2 0 k r . 

Továbbá saját termésű 
Érmelléki ó-hegyi boraimat 

a legtisztábban kezelve 
üvegenkén t , úgysz in tén l iordó számra. '.*&*?**& 

y$$É\ 1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 0 P ^ 
li ' » » n » 11 í ú » l ^ • 

Hordó számra 100 liter 18 , — „ 
Az üres üvegek 10—5 krért vállaltainak vissza. 

Végül a hortobágyi sajt-szövetkezetnek „0BDA" TŰEÓJÁT, 
mely kellemes íze és felette olcsósága miatt tűnik fel, csemege sajtot (Mont d'ors) 
ajánl Rickl József Zelmos 

Debreezenben. _ j 
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A M E R I K A I , V Í Z M E N T E S 

H Y ATTw-»EHtóB]IE]fllJ, 
metynek tisztítását mindenki maga t-szközölheti, a mennyiben azok egyszerűen hideg vízzel és 
hozzá alkalmazott szappannal egy kefével ledörzsöltetnek. 

MJgy álló gallérnak ára minden nj mintában SO kr. 
„ lehajló „ „ „ n „ SÓ „ 
„ pár kézelő (SManschettej gyermekeknek 50 „ 
„ » •> » hölgyeknek GO „ 
„ „ „ ,, uraknak SO „ 

Egy csapógallérgomb 10 kr. Egy pár kézelőgomb 40 kr. Egy darab „Hyatt" szappan 10 kr. 
L e g ú j a b b t a l á l m á n y ú N Y A K K E N D Ő K 

(szabadaloma J. N. S.) minden divatos szövet-másolatban, melyek ép ugy tisztittatnak, mint a 
fehérnemüek, egy darab ára 50 kr. 

cs. kir. udvari gummiáru-gyáros. 
Gyár : VMM. Stiftgasse M9, Wien, fiók : M., R&thenthurmstrasse M9. 

t ^ * " Szétküldetés csakis utánvéttel, vagy az összeg előleges beküldése mellett történik, 
— ismételárusitóknak árengedmény. " ^ M (286.) G— 10. 

Kitűnő valécil liorecaset, 
valamint elsőrendű E C Z E T - L É L , 

mindenféle SALÁTA- és ITGORKAECZETETlÜ 
l e g j u t á n y o s a b b a n a ján l 

tisztelettel 

B A L A S S A K A R O L Y 
(181 ) 15-15. DEBRECZENBEN. 

KONDOR L. Debreczenben 
feltűnő olcsó árakban ajánlja mindenféle o z u k r a i t , k á v é i t és fix-
s z e r e i t , ugyszinte különféle c s e m e g e T x j d p i i s a « a i t . i s , . m i i i t : | | 

n ő s z i - T b a r a o z f e o t , s z ő l ő t , nyers ULJ f ü g é t , p a r a d i c s o m o t 1 1 
stb. naponta érkező f r i s és s ó s - v a j a t kis- és nagymennyiségben, 

P i r o s és f e h é r p e c s e n y e s a s s z t i - b o r a i t , i*j l é p e s 
m é z e t és befőzéshez való h ó l y a g p a p i r j a i m a t . 

Tisztelettel 

Mindenféle gazdasági és konyha-eszközök. 

-oá 
J¥ 
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Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

VASÁRU-ÜZLETEMET 
(főtér, Komlóssy-ház) 

megnyitottam, azt a kor kívánalmainak megfelelőiig dúsan berendeztem és ugy az 
áruk minőségére mint árra nézve, bármely hasonnemü üzlettel minden tekintetben 
versenyezni képes vagyok. 

Különösen figyelmébe ajánlom nagyálasztékban levő disz konyha- és 
ét eszközeimet, mely maga nemében páratlan. 

Biztosítván a nagyérdemű közönséget méltányos, gyors és pontos kiszolgálta­
tásról, kérem szíves pártfogását 

Van szerencsém becses tudomásra hozni, hogy üzletemet szóró- és igen 
finom képzüktü Baker-rostákkal felszereltem, mely rosták nálam gyári áron 
kaphatók. Teljes tisztelettel 

(20a) 1C-M- N Á N Á S S Y LAJOS. 

*c6 

m 
o 

*<X> 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

H A M I S Í T Á S E L L E N I Ó V Á S ! 
l A T T O ^ i ^ 

J l l W ^ ^ ^ * * - * * * ^ ^ fényes 

SMHMWt 

h e l y e t t 

a közönségnek gyakran más Vizet adnak el giesshübli üvegekben s giessbübli gyanánt, sut borral] 
keverve, mint valódi giessliiiblert is. 

Megkárosítás illen csakis a sértet len tredeli elzárás, elsőrendű, 
parafából vulódügös*, melynek oldalán besütve és a „Slaltoni (iiess-
hübler" törvényesen védett g y á r i j e g y pontos megfigyelése óvhat meg. 

Hamisítások &% uj iparszabú yxat értelmében törvényesen üldöztetlek 
s a hamisítók nevei nyilvánosságra hozatnak} fonásom fogyasztói és barátai, saját érdekükben 
felkéretnek, előforduló hamisítási eseteket tudomásomra hozui. 

(357)2-3. . M A T T O M HERI K, Giesshübl-Puclistein. 

M 
kocsigyártó 

DEBRECZENBEN, saját ház a mik-
lós-utczai kúttal szemben 

ajánl a helybeli és vidéki t. közönségm k 
kü lönböző s z e r k e z e t ű s a legjobb 

anyagokból készült 

KB8Z KOCSIKAT 
/i^*l&?%. M e g r e n d e l é s r e bármily szerkezetű kocsi a logjutányoaabb ár ^ ^ g 

l ^ ^ ^ ^ m mellett elvállaltatik. Ócska kocs ik k i c s e r é l t e t n e k . / á P S 
ií- /ífe%a*a Mindennenjü kovács és kerékgyártó munkák saját üzletem- fwf~^ "j$J 

^ ^ g É i ^ ^ A t. közönségnek eddigi bizalmát továbbra is kérve, vagyok 
tisztelettel 

REEE GUSZTÁV. 
Országos vásár alkalmával saját házamnál lesz az eladási helyiség, (.WM) 2 

EHEHHE233mEHS3^ 

§9 
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ú 
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3£^ 

'xxxxxzxxrn 
CZICiELKAI 

G Y Ó G Y V Í Z 
elsőrendű, kipróbálva és orvosi tekintélyek 

részéről a legmelegebben ajánlva. 

SnS 

m? m 
A for rás k e z e l ő s é g e 

«4- SE MEJ 
S á r o s m e g y e . 

f o r r á s . \ 

B O R V Í Z l 
legdtísabb szik- és szénsav tartalmú Európa r 

valamennyi ásványvizei között. £ 

ML. mi 9 
(288.) 9-12) 

KERESKEDELMI AKADÉMIA DEBRECZENBEI 
Egyenrangú s jogú szakiskola a budapesti kereskedelmi akadémiával. 

Államsegélylyel tartatik fen. — Áll 3 évfolyamból. 
Végzett növendékek a z e g y évi ö n k é n t e s s é g k e d v e z m é ­

n y é b e n r é s z e s ü l n e k s azonnal alkalmazást nyernek mint könyvelők, 
levelezők stb., első rangú nagykereskedésekben, pénz- és biztosítóintézeteknél, 
gyárakban, vasúti és hajózási vállalatoknál. 

A legközelebbi tanév folyó évi szeptember hó 1-én nyílik meg. 
Értesítőket küld és részletes felvilágosítást készséggel ad 

a debreczeni kereskedelmi akadémia 
(326.) 5 ~G. igazgatósága. 



f> DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

TÓTH FERENCZ 
férfi-ruha és szücsáruk raktára 

Debreczenben. 
Van szerencsém a n. é. közönség figyelmét dúsan berendezett s z ö v e t ­

r a k t á r a m r a felhívni. 

Az őszi idényre ajánlom : 
mm. J dLc»:m. m&f&&M.jÉM*.&é& 

kiváló franczia divatezikkekből; 
nemkülönben nagy választékú 

k ü l ö n l e g e s s é g e i m e t , u. m. : 

eredeti angol és síét Chevietekat, 
páratlan tartós minőségben, rendkívül jutányos árakban; 

tartós és olcsó belföldi szöveteimet 
G A Z D A S Á G I Ö L T Ö N Y Ö K R E . 

Tiszta gyapjúszöveteiméit, valamint divatos szabás és Ízléses kiállításért 
kezeskedem. Tisztelettel 

TÓTH FERENCZ. 

LICBTHST1II és 
vaskereskedök Debreczenben, 

Piacz- és Ozegléd-ntcza sarkán,, takarékpénztári épület, 
a debreoEeni vadász-társulat szállítói. 

Ajánlják a v a d á s z i d é n y beálltával a nagyérdemű v a d á s z k ö z ö n ­
s é g becses figyelmébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan felszerelt raktárukat 

mindennemű 

patent és angol aczélsrétekben, J 

ü 
nagyban és kicsinyben 

íelyekbi 

S Flokrt-töltényekben, fogyrerűiigacsofebaö, 
Mtapattan, Revolver-, Lefauáeux- és Central-1 

„Talismán" pezsgöbor 
Törley József és társa 

Promontori pezsgőgyárából, mely teljesen fran­
czia modorban készíttetik s a legelőkelőbb szakte­
kintélyek által a legjobb pezsgő bornak ismertetett 

el, eredeti gyári árakon kapható 
P P * a debreczeni főraktárban *°^ i 

8 Csanak József kereskedésében. 
A legtartósabb padló lackfesték, 

mi»ly feltűnő gyorsan szárad, s a padlónak 'ki-válé sxép fényt Jbölcsönöxi az úgynevezett 
B B H N S T E I N F É N Y - F E S T É K , 

Kiilönféln színárnyalatokban készíttetik S C H B A M M K R I S T Ó F lackfényroáz' és feetékáru gyára 
által Berlin, Oliciibach a/M. Bécs. 

Alapíttatott 1837-dik évben. — Kitüntetve az 1862-dik évi londoni világkiállításon. 

RaklárrDebreozenbenCsanak József kereskedésében. 

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönség becses figyel 
mét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g t ű z m e n t e s s é g e , lég­
m e n t e s a j t ók , a t ű z i h u z a m o k c z é l s z e r ü be­
r e n d e z é s e , a t ü z e l ő - a n y a g t e l j e s ki h a s z n a 1-
h a t á s a , nemkülönben c s i n o s , d i s z e s k i á l i t á s o k 
és o l c só á r a i k által széles körben megkedveltettek, 
felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafűtésre berendezett 
kályháim ellenében, g y á r i h á z a m által szervezett és 
szabadalmazott töltÖ és s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l ellátott 
kályhákat k ü l ö n ö s e n a j á n l a n i és egyes leglényegesebb előnyeit 

elősorolni : k í t ü n ö fü tőképesség , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e l h a s z n á l á s m e l l e t t . 
A t e r m e k vagy s z o b á k t ö k é l e t e s sze l lőz te té se és te l jes e g y e n l ő kifűtése. 
E g y s z e r ű ' é s k é n y e l m e s befütése. Mivel a 24 órára szükséglendő kőszén vagy 

koaks egyszerre betöltetik. 
Az ezen szerkezetű kályhák által, egyesitve van a cserép- és vaskályha előnyei és éu 

ezeket legjobban ajánlhatom. 
K á l y h á k különböző szinekbeu és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n és 

h i b á t l a n c s e r e p e k b ő l szállíttatnak és mindkét fűtési modorban építtetnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracotta szinü, vagy barnára, zöldre zomáoczozva 

(glíisirt), díszes frízetekkel (Gesims(, mindig tartok készleten. 
T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kíván­

ságra legnagyobb kivitelben építtetnek* — F ü r d ő k á d a k p o r c z e l í á n c s e r e p e k b ő l , 
v í z v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m á t . 

Legmélyebb tisztelettel 

Linkesch Samu özv. Eperjesen. 
mint a valódi krakkói cserép-kályhák magyarországi gyári főraktárosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n é s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZANYITZKY ENDRE urnái 
D e b r e c z e n b e n , föpiacz üveg- és porczellán-raktárában, 
a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni 
m i n t a k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről kész­

séggel adatik. 

tfcöl*.4&xi.yc5l«:l>eíXiL* 
Ajánlják továbbá kitűnő gyártmányú 

valódi lüttichi 
LEFAUCHEUX, LANCASTER g 
YlBÍS2?SOTIR£iK£f, I 

41 valamint W 

| Flóbert (szoba) fegyvereiket. * 

Van szerencsém a t. közönség becses figyelmét ismételten felhívni s a j á t 
t e r m é s ű , t i s z t á n k e z e l t a s z t a l i " b o r a i m r a ; ugyszinte ajánlom hírne­
ves termelőktől nálam raktáron levő kitűnő minőségű v e r e s b o r a i m a i t , 
t o k a j i a s s z í r t s más egyéb belföldi o s e m o g e b o r o k a t , — 
v a l ó d i f r a n c z i a ' p e z s g ő - b o r o k a t , és a legkitűnőbbnek elösmert T ö r l e y -
féle , , T A L 1 S 2 3 E Á N " belföldi pezsgőbort, melyből főraktárt tartván, azt eredeti 
gyári áron árusítom el. 

Ajánlok továbbá a gyümölcsbefőzési idényre b e f ő z é s h e z a l k a l m a s 
i g e n o l c s ó e z n k r o k a í ; p e r g a m e n t p a p i r t és k ö t ö z ő s p á r g á t . 

Nagy készletet tartok még 

FERTŐTLENÍTŐ SZERÉÉBŐL U. m: 
€arbol§av nyers, ürszékek, emésztőgödrök és szemét-
tartók szagtalanítására; Carbolsav egész finom, jegeczes 
és feloldott minó'ségben szobák és kórházak levegőjének 
tisztán tartására, továbbá : Carbolsayas mész, Chior-

mész, vasgáliez stb. 
Tisztelettel 

Csanak József. 

Katonai egyenruhák. 
Alólirott van szerencsém a magas katonai tisztikarnak, valamint az 

önkénytes uraknak tudomására hozni, miszerint üzletem mindennemű e g y e n r u ­
h á z a t i c z i k k e k k e l fel van szerelve s mint eddig, ugy a jövőben is minden e 
szakmába vágó megrendeléseket az előirat és jó ízlésnek megfelelőleg a legjutá-
nyosabb árakban 'szállítok. 

A solid kiszolgálást főkötelességemnek tekintve, maradtam tisztelettel 

TÓTH FEREFCZ. 
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Piacz-utczán a Csanak József házában (volt 
„Tisza" bank épület) egy boltlielyiség kiadó. 

Értekezhetni Csanak József kereskedéseben. 

DebreezeHi 1886. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 929. «E7 


